ADJUSTABLE TRIGGER WITH TRIGGER BAR FOR 10/45 - LONE WOLF
DIST. LWD ULTIMATE ADJUSTABLE TRIGGER WI/TRIGGER BAR 10/45
BLACK

Trigger shoe is machined from a billet of 6061 aluminum on state of the art CNC %
machinery. No need to remove the trigger from the gun to adjust the trigger. Pre ;
travel and over travel can be adjusted with the trigger in the gun. An oversized

safety spring and a safety lever that is flush to the shoe make it more comfortable

to the shooters finger. \

Attributes

Name: LONE WOLF DIST. LWD ULTIMATE ADJUSTABLE TRIGGER W/TRIGGER BAR 10/45 BLACK
Manufacturer: LONE WOLF DIST.

Product no.: 100024205

Mfr. No.: LWD-UAT-A-BLK-1045

Finish: Black

Make: Glock

Model: 21,20,30,41,40

Style: Adjustable

Delivery weight: 0.045kg

UPC: 639737070095

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Adjustable Trigger with Trigger Bar for 10/45 Lone
Wolf Dist. Sicherheitsanleitung

Einfilihrung

Danke, dass du dich fir den Adjustable Trigger with Trigger Bar fur 10/45 Lone Wolf Dist. entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein SchiefRerlebnis zu verbessern, indem es dir ermdglicht, Anpassungen einfach
vorzunehmen, wahrend Sicherheit und Komfort gewabhrt bleiben. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfaltig
durch, um eine sichere und effektive Nutzung sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Behandle deine Feuerwaffe immer so, als ware sie geladen.

Halte deinen Finger vom Abzug fern, bis du bereit bist zu schieRen.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.

Bewahre die Feuerwaffe und Zubehor an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Uberpriife regelmé&Rig deine Feuerwaffe und das Zubehor auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass der Schiel3bereich klar und sicher ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

®* Verwende den Adjustable Trigger nur mit kompatiblen GlockModellen: 21, 30, 20, 41 und 40.

® Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du Anpassungen am Abzug vornimmest.

® Anpassungen sollten mit dem installierten Abzug in der Feuerwaffe vorgenommen werden, um einen
versehentlichen Schuss zu vermeiden.

® Sei vorsichtig beim Umgang mit dem Trigger Bar, um Verletzungen zu vermeiden.

® Wenn du wahrend der Nutzung auf Fehlfunktionen oder ungewdhnliches Verhalten sté3t, benutze das
Produkt sofort nicht mehr und konsultiere einen Fachmann.

Anleitungen zur Installation und Nutzung



1. Vorbereitung:

® Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
® Besorge dir die notwendigen Werkzeuge flr die Installation, falls erforderlich.

2. Installation:

* Entferne den vorhandenen Abzug aus der Feuerwaffe gemafl den Anweisungen des Herstellers.

® |nstalliere den Adjustable Trigger with Trigger Bar vorsichtig, indem du ihn mit dem
Abzugmechanismus ausrichtest.

® Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher befestigt und korrekt funktionieren.

3. Anpassung:

®* Um den Vorweg und den Nachweg einzustellen, benutze die Einstellschrauben, die sich am Abzug
befinden.

® Nimm kleine Anpassungen vor und teste die Abzugsfunktion haufig, um Sicherheit und Leistung zu
gewabhrleisten.

® Denk daran, dass Anpassungen mit dem Abzug in der Waffe vorgenommen werden kdnnen.

4. Testen:

® Flhre nach der Installation und Anpassung einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass der
Abzug korrekt funktioniert.
® Fihre diesen Test in einer sicheren Umgebung durch, in der keine scharfe Munition vorhanden ist.

5. Wartung:

® Reinige und uberprife regelmafig den Abzug und seine Komponenten, um eine optimale Leistung
sicherzustellen.
® Ersetze sofort alle abgenutzten oder beschadigten Teile.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge den Adjustable Trigger und alle zugehérigen Komponenten gemaf den lokalen Vorschriften.
® Entsorge das Produkt nicht im regularen Hausmdll.
® Ziehe in Betracht, Komponenten, wo mdglich, zu recyceln, um die Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktleistung wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers,
die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Fazit

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
Adjustable Trigger with Trigger Bar fur 10/45 Lone Wolf Dist. gewahrleisten. Setze immer die Sicherheit an erste
Stelle und bleibe tGiber bewéahrte Praktiken im Umgang mit Feuerwaffen und deren Wartung informiert. Danke fir dein
Engagement flir einen verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen.



Adjustable Trigger with Trigger Bar for 10/45 Lone
Wolf Dist. Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the Adjustable Trigger with Trigger Bar for 10/45 Lone Wolf Dist. This product is designed to
enhance your shooting experience by allowing for easy adjustments while maintaining safety and comfort. Please
read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines

Always treat your firearm as if it is loaded.

Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.

Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.

Store the firearm and accessories in a secure location away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and accessories for any signs of wear or damage.

Be aware of your surroundings and ensure a clear and safe shooting area.

Specific Safety Precautions for Use

Only use the Adjustable Trigger with compatible Glock models: 21, 30, 20, 41, and 40.

Ensure that the firearm is unloaded before making any adjustments to the trigger.

Adjustments should be made with the trigger installed in the firearm to prevent accidental discharge.

Use caution when handling the trigger bar to avoid injury.

If you experience any malfunctions or unusual behavior during use, discontinue use immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

1.

N

Preparation:

® Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
® Gather necessary tools for installation, if required.

Installation:
® Remove the existing trigger from the firearm following the manufacturer's instructions.
® Carefully install the Adjustable Trigger with Trigger Bar by aligning it with the trigger mechanism.
® Ensure all components are securely attached and functioning correctly.

Adjustment:
® To adjust pretravel and overtravel, use the adjustment screws located on the trigger.
®* Make small adjustments and test the trigger function frequently to ensure safety and performance.
® Remember, adjustments can be made with the trigger in the gun.

Testing:

® After installation and adjustment, conduct a function test to ensure the trigger operates correctly.
® Perform this test in a safe environment, ensuring no live ammunition is present.

Maintenance:

® Regularly clean and inspect the trigger and its components to ensure optimal performance.
® Replace any worn or damaged parts immediately.

Disposal Instructions



® Dispose of the Adjustable Trigger and any associated components in accordance with local regulations.
® Do not dispose of the product in regular household waste.
® Consider recycling components where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product packaging.

Conclusion

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Adjustable Trigger
with Trigger Bar for 10/45 Lone Wolf Dist. Always prioritize safety and stay informed about best practices for firearm
handling and maintenance. Thank you for your commitment to responsible firearm use.



Guide de sécurité pour la détente réglable avec barre
de détente pour 10/45 Lone Wolf Dist.

Introduction

Merci d'avoir choisi la détente réglable avec barre de détente pour 10/45 Lone Wolf Dist. Ce produit est concu pour
améliorer votre expérience de tir en permettant des ajustements faciles tout en maintenant la sécurité et le confort.
Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sdre et efficace.

Directives générales de sécurité

Traitez toujours votre arme a feu comme si elle était chargée.

Gardez votre doigt hors de la détente jusqu'a ce que vous soyez prét a tirer.

Assurezvous que I'arme est toujours pointée dans une direction sdre.

Rangez I'arme et les accessoires dans un endroit sécurisé, a I'écart des enfants et des utilisateurs non
autorisés.

Inspectez régulierement votre arme et vos accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
® Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir une zone de tir claire et sécurisée.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

Utilisez uniguement la détente réglable avec les modéles Glock compatibles : 21, 30, 20, 41 et 40.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'apporter des ajustements a la détente.

Les ajustements doivent étre effectués avec la détente installée dans I'arme pour éviter un tir accidentel.
Faites attention en manipulant la barre de détente pour éviter les blessures.

Si vous rencontrez des dysfonctionnements ou un comportement inhabituel lors de I'utilisation, arrétez
immédiatement |'utilisation et consultez un professionnel.

Instructions pour l'installation et |'utilisation



1. Préparation :

® Assurezvous que I'arme est déchargée et pointée dans une direction sdre.
®* Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation, si nécessaire.

2. Installation :

® Retirez la détente existante de I'arme en suivant les instructions du fabricant.
® |nstallez soigneusement la détente réglable avec barre de détente en l'alignant avec le mécanisme de

détente.
® Assurezvous que tous les composants sont fixés en toute sécurité et fonctionnent correctement.

3. Ajustement :

® Pour ajuster le prédéclenchement et le surdéclenchement, utilisez les vis de réglage situées sur la
détente.

® Faites de petits ajustements et testez fréquemment la fonction de la détente pour garantir la sécurité et
la performance.

®* N'oubliez pas que les ajustements peuvent étre effectués avec la détente dans I'arme.

4, Test:

® Apreés l'installation et I'ajustement, effectuez un test de fonctionnement pour vous assurer que la
détente fonctionne correctement.
® Réalisez ce test dans un environnement sdr, en vous assurant qu'aucune munition vive n'est présente.

5. Entretien :

®* Nettoyez et inspectez régulierement la détente et ses composants pour garantir un fonctionnement
optimal.
® Remplacez immédiatement les pieces usées ou endommageées.

Instructions de mise au rebut

® Disposez de la détente réglable et de tous les composants associés conformément aux réglementations
locales.

®* Ne jetez pas le produit dans les ordures ménageres habituelles.

® Envisagez de recycler les composants lorsque cela est possible pour minimiser I'impact environnemental.

Conclusion

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expeérience sire et agréable avec votre détente
réglable avec barre de détente pour 10/45 Lone Wolf Dist. Priorisez toujours la sécurité et restez informé des
meilleures pratiques pour la manipulation et I'entretien des armes a feu. Merci de votre engagement envers une
utilisation responsable des armes a feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
Regolabile con Barra del Grilletto per 10/45 Lone Wolf
Dist.

Introduzione

Grazie per aver scelto il Grilletto Regolabile con Barra del Grilletto per 10/45 Lone Wolf Dist. Questo prodotto &
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro consentendo regolazioni facili mantenendo sicurezza e comfort. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica.

Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Assicurati che I'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.

Conserva l'arma e gli accessori in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la tua arma e gli accessori per eventuali segni di usura o danni.

Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che I'area di tiro sia chiara e sicura.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza il Grilletto Regolabile solo con modelli Glock compatibili: 21, 30, 20, 41 e 40.

Assicurati che I'arma sia scarica prima di apportare qualsiasi regolazione al grilletto.

Le regolazioni devono essere effettuate con il grilletto installato nell'arma per prevenire scariche accidentali.
Fai attenzione quando maneggi la barra del grilletto per evitare infortuni.

Se riscontri malfunzionamenti o comportamenti insoliti durante l'uso, interrompi immediatamente l'uso e
consulta un professionista.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1.

Preparazione:

® Assicurati che I'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
® Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, se richiesti.

Installazione:

® Rimuovi il grilletto esistente dall'arma seguendo le istruzioni del produttore.

® |nstalla con attenzione il Grilletto Regolabile con Barra del Grilletto allineandolo con il meccanismo del
grilletto.

® Assicurati che tutti i componenti siano fissati in modo sicuro e funzionino correttamente.

Regolazione:
® Perregolare il previaggio e il sovraviaggio, utilizza le viti di regolazione situate sul grilletto.
® Effettua piccole regolazioni e testa frequentemente la funzione del grilletto per garantire sicurezza e
prestazioni.
® Ricorda, le regolazioni possono essere effettuate con il grilletto nell'arma.
Test:
® Dopo l'installazione e la regolazione, esegui un test di funzionamento per assicurarti che il grilletto operi

correttamente.
® Effettua questo test in un ambiente sicuro, assicurandoti che non sia presente munizionamento vivo.

Manutenzione:

® Pulisci e ispeziona regolarmente il grilletto e i suoi componenti per garantire prestazioni ottimali.
® Sostituisci immediatamente eventuali parti usurate o danneggiate.



Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci il Grilletto Regolabile e qualsiasi componente associato in conformita con le normative locali.
® Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari.
® Considera di riciclare i componenti quando possibile per ridurre I'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Grilletto
Regolabile con Barra del Grilletto per 10/45 Lone Wolf Dist. Dai sempre priorita alla sicurezza e rimani informato
sulle migliori pratiche per la gestione e la manutenzione delle armi da fuoco. Ti ringraziamo per il tuo impegno
nell'uso responsabile delle armi da fuoco.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Regulowanego Spustu
z Dzwignia Spustowa dla 10/45 Lone Wolf Dist.

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér Regulowanego Spustu z Dzwignia Spustowg dla 10/45 Lone Wolf Dist. Produkt ten zostat
zaprojektowany w celu poprawy Twojego doswiadczenia strzeleckiego, umozliwiajac tatwe dostosowania przy
zachowaniu bezpieczenstwa i komfortu. Prosimy o doktadne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeristwa, aby
zapewni¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

Zawsze traktuj swojg bron jako zatadowana.

Trzymaj palec z dala od spustu, dopdki nie bedziesz gotowy do strzatu.

Upewnij sie, ze bron jest skierowana w bezpiecznym kierunku w kazdym momencie.
Przechowuj brohi i akcesoria w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i 0s6b nieupowaznionych.
Regularnie sprawdzaj swojg broh i akcesoria pod katem oznak zuzycia lub uszkodzen.

Badz swiadomy swojego otoczenia i zapewnij czysty oraz bezpieczny obszar strzelecki.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

® Uzywaj Regulowanego Spustu tylko z kompatybilnymi modelami Glock: 21, 30, 20, 41 i 40.
* Upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji spustu.
® Regulacje nalezy przeprowadzaé przy zainstalowanym spuscie w broni, aby zapobiec przypadkowemu

wystrzatowi.

® Zachowaj ostrozno$¢ podczas obstugi dzwigni spustowej, aby unikng¢ kontuzji.
® Jesli zauwazysz jakiekolwiek usterki lub nietypowe zachowanie podczas uzycia, natychmiast zaprzestan

uzytkowania i skonsultuj sie z profesjonalista.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1.

Przygotowanie:

® Upewnij sie, ze bron jest roztadowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
® Zgromadz niezbedne narzedzia do instalaciji, jesli sg wymagane.

Instalacja:

® Usun istniejacy spust z broni zgodnie z instrukcjami producenta.

® QOstroznie zainstaluj Regulowany Spust z Dzwignig Spustowa, wyréwnujac go z mechanizmem spustu.

® Upewnij sie, ze wszystkie komponenty sg solidnie przymocowane i dziatajg poprawnie.
Regulacja:

* Aby dostosowac pretravel i overtravel, uzyj Srub regulacyjnych znajdujacych sie na spuscie.

® Dokonuj niewielkich regulacji i czesto testuj funkcje spustu, aby zapewnic¢ bezpieczenstwo i wydajnosé.

® Pamietaj, ze regulacje mozna przeprowadzac przy spuscie w broni.
Testowanie:

® Po instalacji i regulacji przeprowadz test funkcji, aby upewnic sie, ze spust dziata poprawnie.
® Wykonaj ten test w bezpiecznym Srodowisku, upewniajac sie, ze nie ma obecnych amuniciji.

Konserwacja:

® Regularnie czy$¢ i sprawdzaj spust oraz jego komponenty, aby zapewni¢ optymalng wydajnosé.
® Natychmiast wymien wszelkie zuzyte lub uszkodzone czesci.

Instrukcje Utylizacji



® Utylizuj Regulowany Spust i wszelkie zwigzane z nim komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
® Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw domowych.
® Rozwaz recykling komponentéw tam, gdzie to mozliwe, aby zminimalizowa¢ wptyw na Srodowisko.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek zapytan dotyczacych bezpieczenstwa, instalacji lub wydajnosci produktu, prosimy o
zapoznanie sie z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu.

Podsumowanie

Przestrzegajgc tych instrukcji bezpieczenstwa, mozesz zapewnic sobie bezpieczne i przyjemne doswiadczenie z
Regulowanym Spustem z DZzwignig Spustowg dla 10/45 Lone Wolf Dist. Zawsze priorytetuj bezpieczenstwo i badz
na biezgco z najlepszymi praktykami w zakresie obstugi i konserwacji broni palnej. Dziekujemy za Twoje
zaangazowanie w odpowiedzialne uzytkowanie broni palnej.



Saadettava liipaisin liipaisinkengalla 10/45 Lone Wolf
Dist. Turvaohjeet

Johdanto

Kiitos, etta valitsit sdadettavan liipaisimen liipaisinkengéalla 10/45 Lone Wolf Dist. TAma tuote on suunniteltu
parantamaan ampumiskokemustasi mahdollistamalla helpon sdatadmisen samalla kun se sailyttéda turvallisuuden ja
mukavuuden. Lue tdma turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan kayton.

Yleiset turvallisuusohjeet

Kohtele aina aseesi kuin se olisi ladattu.

Pida sormesi liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Varmista, ettd ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.

Sailyté ase ja tarvikkeet turvallisessa paikassa lasten ja valtuuttamattomien kayttéjien ulottumattomissa.
Tarkista saanndllisesti aseesi ja tarvikkeesi mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.

Ole tietoinen ymparistostasi ja varmista, ettd ampumaalue on selkea ja turvallinen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytéssa

Kayta sdadettavaa liipaisinta vain yhteensopivien Glockmallien kanssa: 21, 30, 20, 41 ja 40.

Varmista, ettd ase on tyhjennetty ennen liipaisimen saatamista.

Saadot tulee tehda liipaisin asennettuna aseeseen, jotta estetdan vahingossa tapahtuva laukaisu.

Kayta varovaisuutta kasitellessasi liipaisinkenkdd vammojen valttamiseksi.

Jos havaitset toimintahairioita tai epatavallista kayttaytymista kayton aikana, lopeta kayttd heti ja ota yhteytta
asiantuntijaan.

Asennus ja kayttoohjeet

1.

N

Valmistelu:

® Varmista, ettd ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
® Keraa tarvittavat tyokalut asennusta varten, jos tarpeen.

Asennus:
® Poista olemassa oleva liipaisin aseesta valmistajan ohjeiden mukaisesti.

® Asenna saadettava liipaisin liipaisinkengéalld varovasti, kohdistamalla se liipaisimeen.
® Varmista, ettd kaikki osat ovat tiukasti kiinni ja toimivat oikein.

Saato:
® Saada esisdatoa ja ylisaatoa kayttamalla lipaisimen saatéruuveja.

® Tee pienid saétoja ja testaa liipaisimen toimintaa usein turvallisuuden ja suorituskyvyn varmistamiseksi.
® Muista, ettéd saadoét voidaan tehda liipaisin asennettuna aseeseen.

Testaus:

® Asennuksen ja saatamisen jalkeen suorita toimintatesti varmistaaksesi, etta liipaisin toimii oikein.
® Suorita tAma testi turvallisessa ymparistdossé varmistaen, ettd elavad ammusta ei ole lasna.

Huolto:

® Puhdista ja tarkista saannollisesti liipaisin ja sen osat optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.
® Vaihda heti kaikki kuluneet tai vaurioituneet osat.

Havittamisohjeet



® Havita sdadettava liipaisin ja siihen liittyvat osat paikallisten sdaddsten mukaisesti.
* Al4 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa.
® Harkitse osien kierrattamistéa, missa mahdollista, ympéaristévaikutusten minimoimiseksi.

Lisatietoja ja tuki

Mikali sinulla on kysymyksia turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotteen toiminnasta, ota yhteytté valmistajan
asiakaspalveluun, joka on saatavilla tuotepakkauksen mukana.

Yhteenveto

Noudattamalla naité turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttavan kokemuksen saadettavan liipaisimen
liipaisinkengalla 10/45 Lone Wolf Dist. Aina priorisoi turvallisuus ja pysy tietoisena parhaista kaytannoista aseiden
kasittelyssa ja huollossa. Kiitos sitoutumisestasi vastuulliseen aseiden kayttoon.



Justerbart Avtryck med Avtryckarsko for 10/45 Lone
Wolf Dist. Sakerhetsinstruktionsguide

Introduktion

Tack for att du valt det Justerbara Avtrycket med Avtryckarsko for 10/45 Lone Wolf Dist. Denna produkt ar utformad
for att forbattra din skjutupplevelse genom att méjliggora enkla justeringar samtidigt som sékerhet och komfort
uppratthalls. Vanligen las denna sakerhetsinstruktionsguide noggrant for att sakerstélla saker och effektiv
anvandning.

Allmanna Sakerhetsriktlinjer

Behandla alltid ditt vapen som om det ar laddat.

Hall fingret borta fran avtryckaren tills du ar redo att skjuta.

Se till att vapnet ar riktat i en séker riktning vid alla tillfallen.

Forvara vapnet och tilloehoren pa en saker plats, borta fr&n barn och obehériga anvandare.
Inspektera regelbundet ditt vapen och tillbehdr for tecken pa slitage eller skador.

Var medveten om din omgivning och sakerstéll ett klart och sakert skjutomrade.

Specifika Sakerhetsatgarder for Anvandning

Anvand endast det Justerbara Avtrycket med kompatibla Glockmodeller: 21, 30, 20, 41 och 40.

Se till att vapnet ar oladdat innan nagra justeringar gors pa avtryckaren.

Justeringar bor géras med avtryckaren installerad i vapnet for att férhindra oavsiktlig avfyrning.

Anvand forsiktighet nar du hanterar avtryckarskon for att undvika skador.

Om du upplever nagra funktionsstérningar eller ovanligt beteende under anvandning, avbryt omedelbart
anvandningen och konsultera en professionell.

Instruktioner for Installation och Anvandning

1. Forberedelse:

® Se till att vapnet ar oladdat och riktat i en saker riktning.
® Samla nédvandiga verktyg for installation, om det behdvs.

2. Installation:

* Ta bort det befintliga avtrycket fran vapnet enligt tillverkarens instruktioner.

® |nstallera noggrant det Justerbara Avtrycket med Avtryckarsko genom att justera det med
avtryckarmekanismen.

® Se till att alla komponenter ar ordentligt fasta och fungerar korrekt.

3. Justering:

® For att justera forreservering och 6verreservering, anvand justeringsskruvarna som ar placerade pa
avtryckaren.

® Gor sma justeringar och testa avtryckarfunktionen ofta for att sakerstélla sakerhet och prestanda.

® Kom ihag att justeringar kan goras med avtryckaren i vapnet.

4. Testning:
® Efter installation och justering, genomfor ett funktionstest for att sdkerstélla att avtryckaren fungerar
korrekt.
® Utfor detta test i en séker miljo, och se till att ingen levande ammunition &r narvarande.
5. Underhall:

® Rengor och inspektera regelbundet avtryckaren och dess komponenter for att sékerstélla optimal
prestanda.
® Byt ut eventuella slitna eller skadade delar omedelbart.



Avfallshanteringsinstruktioner

® Kassera det Justerbara Avtrycket och eventuella associerade komponenter i enlighet med lokala foreskrifter.

® Kassera inte produkten i vanlig hushallssopor.
* Overvag att atervinna komponenter dar det &r mojligt fér att minimera miljdpaverkan.

Kontaktinformation for Ytterligare Stod

For fragor angdende sakerhet, installation eller produktprestanda, vanligen hanvisa till tillverkarens
kontaktinformation som finns med i produktférpackningen.

Slutsats

Genom att folja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sdkerstélla en séker och njutbar upplevelse med ditt Justerbara
Avtryck med Avtryckarsko for 10/45 Lone Wolf Dist. Prioritera alltid sakerhet och hall dig informerad om basta praxis
for hantering och underhall av vapen. Tack for ditt engagemang for ansvarsfullt vapenanvandande.



Navod k bezpe€nosti pro nastavitelnou spoust’ se
spoustovym klobou¢kem pro 10/45 Lone Wolf Dist.

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali nastavitelnou spoust se spoustovym klobouckem pro 10/45 Lone Wolf Dist. Tento
produkt je navrzen tak, aby zlepSil vas zazitek ze strelby tim, Ze umoznuje snadné Upravy pfi zachovani bezpecnosti
a pohodli. Pfed pouzitim si prosim peclivé pfectéte tento ndvod k bezpecnosti, abyste zajistili bezpecné a efektivni
pouzivani.

Obecné bezpe€nostni pokyny

Vzdy zachéazejte se svou zbrani, jako by byla nabita.

Drzte prst mimo spoust, dokud nejste pfipraveni stfilet.

Zajistéte, aby byla zbran vzdy namifena bezpecnym smeérem.

Ukladejte zbran a prisluSenstvi na zabezpeceném mist&, mimo dosah déti a neopravnénych uzivatel(.
Pravidelné kontrolujte svou zbraf a pfisluSenstvi na znamky opotfebeni nebo poskozeni.

Budte si védomi svého okoli a zajistéte si jasnou a bezpecnou stfeleckou plochu.

Specificka bezpeénostni opatfeni pro pouziti

Pouzivejte nastavitelnou spoust pouze s kompatibilnimi modely Glock: 21, 30, 20, 41 a 40.

Ujistéte se, Ze je zbran vybita pfed provedenim jakychkoli Gprav na spousti.

Upravy by mély byt provadé&ny se spousti nainstalovanou ve zbrani, aby se pfedeslo nahodnému vystrelu.

PFi manipulaci se spoustovym klobou¢kem budte opatrni, abyste se vyhnuli zranéni.

Pokud béhem pouzivani zaznamenate jakékoli poruchy nebo neobvyklé chovani, okamzité preruste pouzivani
a konzultujte odbornika.

Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava:

® Ujistéte se, Ze je zbran vybita a namifena bezpecnym smérem.
® Pripravte si potfebné nastroje pro instalaci, pokud jsou vyZadovany.

2. Instalace:
® Qdstrarite stavajici spoust ze zbrané podle pokyn( vyrobce.
® Peclivé nainstalujte nastavitelnou spoust’ se spoustovym klobouckem tak, aby byla vyrovnana se
spoustovym mechanismem.
® Ujistéte se, ze vSechny komponenty jsou bezpecné pfipojeny a spravné funguiji.
3. Uprava:
® Pro Upravu pfedbézného a nadmérného chodu pouzijte nastavovaci Srouby umisténé na spousti.
® Provadéjte malé Upravy a Casto testujte funkci spousté, abyste zajistili bezpe€nost a vykon.

®* Pamatujte, Ze Upravy lze provadét se spousti ve zbrani.

4. Testovani:

® Poinstalaci a Upravé provedte funk¢ni test, abyste zajistili, Ze spoust funguje spravné.
® Provedte tento test v bezpecném prostfedi, kde neni pfitomna Zadna Ziva munice.

5. Udrzba:

® Pravidelné Cistéte a kontrolujte spoust a jeji komponenty, abyste zajistili optimélni vykon.
* |hned vymeénite jakékoli opotfebované nebo poSkozené casti.

Pokyny pro likvidaci



® |ikvidujte nastavitelnou spoust a jakékoli souvisejici komponenty v souladu s mistnimi predpisy.
® Nevyhazujte produkt do bézného domaciho odpadu.
® Zvazte recyklaci komponentd, kde je to moZné, abyste minimalizovali dopad na Zivotni prostiedi.

Kontakt pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpecnosti, instalace nebo vykonu produktu se prosim obratte na kontaktni
informace vyrobce, které jsou uvedeny v baleni produktu.

Zaveér
DodrZovanim téchto bezpecnostnich pokynd mlzZete zajistit bezpeény a prijemny zazitek s vasi nastavitelnou spousti

se spoustovym klobouckem pro 10/45 Lone Wolf Dist. VZzdy upfednostiiujte bezpecnost a budte informovani o
nejlepsich praktikach pro manipulaci a Udrzbu zbrani. Dékujeme za vasi odpovédnost pfi pouzivani zbrani.



